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Electrical connections shall be in accordance with national or local codes.
Read and save this instruction

Warning:
Be sure to shut off the electric supply from main switch or circuit breaker before installation. The 
important safeguards and instruction appearing in this manual are not meant to cover all possible 
conditions and situation that may occur. It must be understood that common sense, caution and care 
are factors which cannot be built into any product, these factors must be supplied by the person(s) 
caring for and operating the unit. No responsibility will be accepted for any damage which may occur 
during transport or by improper installation or voltage fiuctuation or if any portion of the product has 
been altered or modified.
Caution
1. Improper installation may result in the risk of fire, electric shock, or injury to persons. 2. To prevent 
risk of fire and electric shock, do not use the unit near windows.
3. Power plug must be removed from the power socket before cleaning, servicing, maintence and 
when moving from one location to another.
4. The fan should be placed on a fiat and stable surface when operating to avoid overturning. 5. The fan 
should not be placed in a damp place or where humidity is high (such as in a bathroom).

Rated voltage		  : 220 - 240 V ~, 50Hz
Max. power consumption	 : 35W

REMARKS

TECHNICAL DATA

INSTRUCTION FOR INSTALLING TABLE FAN

PARTS DESCRIPTION

1.Front grill
2.Blade nut
3.Blade
4.Rear grill mounting nut
5.Rear grill
6.Motor shaft
7.Oscillating control
8.Body
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9.Screw and nut
10.Speed control
11.Base
12.Safety grill locking 
screw with nut
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1. Un-screw to remove the blade spinner from the motor shaft .
2. Un-screw the guard-mounting nut from the front of the motor housing.
3. Position the rear guard against the front of the motor housing with the handle uppermost, ensuring 
that the locating pegs on the motor housing are engaged correctly in the holes in the guard.
4. Screw the guard mounting nut firmly onto the projecting thread on the motor housing, make sure 
you tighten it firmly.
5. Remove and discard the PVC sleeve on the motor shaft.
6. Place the fan blade onto the motor shaft, locating the slot at the back of the blade on the drive pin 
that passes through the motor shaft.
7. Position the front guard against the rear guard so that the holes in the rims that accept the small 
nut and bolt are in line. Insert the  bolt through the holes and screw on the nut. Do not fully tighten 
at this stage.
8. Move the guard retaining clips into position ensuring that they engage correctly on the rim of the 
guard.
9. Fully tighten the small nut and bolt that passes through the rim of the guard

Operating instructions

1. Plug the power cord into a suitable socket
2. Tilt the head up or down to the required position by using a locking mechanism that will hold the 
head in the desired position.
3. The fan is switched on using the push buttons on the switch housing, i.e.
0= off, 1=Low Speed, 2=Medium Speed, 3=High Speed

Oscillation Control
1. Push the oscillation knob to oscillate
2. Pull the oscillation knob to stop

Special Attention:

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

ASSEMBLY OF BLADE AND GUARD

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must be taken to 
a central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. The materials used in this 
appliance can be recycled. By recycling used domestic appliances you contribute to foment the protection 
of our environment. Ask your local authorities for information regarding the point of recollection.
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 Les Connextions Electriques doivent être en conformité avec les lois locales et nationales.
Lisez et Concervez ce mode d’emploi

Avertissement :Avant de commencer l’installation, assurez-vous que vous avez cessé l’électricité de 
circuit principal ou de disjoncteur. Les instructions et les préventions indiquées dans ce mode d’emploi 
ne signifient pas qu’ils comprennent tous les termes et les conditions probables.Il faut comprendre 
que le bon sens, la mesure et la situation sont les facteurs qui ne peuvent pas être écrits .Ces 
facteurs doivent être fournis par l’utlisateur pendant le fonctionnement et la réparation de l’appareil.
La responsabilité ne sera acceptée pour des dommages à cause de transport ou à la suite d’une 
mauvaise installation ou des fiuctuations de tension ou de changement d’une partie de l’appareil ou 
des modifications.
Attention
1. Une mauvaise installation peut causer d’incendie, de choc d’électrique ou des blessures. 2. Afin de 
prévenir le risque d’incendie et le choc d’électrique, n’utilisez pas près d’une fênetre.
3. Débranchez l’appareil pendant le nettoyage, la réparation ou pendant le transport d’un endroit à 
un autre.
4. Afin d’empêcher tout basculement pendant le fonctionnement de l’appareil , positionnez le sur une 
surface stable et plane.
5. Le ventilateur ne doit pas être placé sur un sol humide ou dans un endroit avec une forte humidité 
( comme salles de bain etc,)

Rated voltage		  : 220 - 240 V ~, 50Hz
Max. power consumption	 : 35W

ATTENTION

DESCRIPTIONS TÉCHNIQUES

CONSIGNE D’INSTALLATION DU VENTILATEUR DE TABLE

PARTS DESCRIPTION

1. Grille avant
2. Écrou de pale
3. Pale
4. Écrou de 
fixation de la grille 
arrière
5. Grille arrière
6. Arbre moteur
7. Commande 
d'oscillation
8. Corps
9. Vis et écrou
10. Variateur de 
vitesse
11. Socle
12. Vis de 
verrouillage de la 
grille de sécurité 
avec écrou
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1. Dévissez les vis pour détacher le convertisseur d’hélice de pivot du moteur.
2. Dévissez les vis pour détacher l’écrou pour fixer la grille de bloc moteur
3. Positionnez la grille arrière dont la poignée est à la position supérieure ,contre l’avant du bloc 
moteur, assurez vous que le pivot sur le bloc moteur correspond bien avec les trous de la grille.
4. Vissez l’écrou pour fixer la grille à la rainure saillante sur le bloc moteur,assurez vous que vous l’avez 
vissé fermement.
5. Retirez la gaine PVC du bloc moteur
6. Placez l’hélice sur le pivot du moteur à façon de passer la tige par l’espace arrière de l’hélice.
7. Vissez le convertisseur sur le pivot du moteur et serrez fermement contre la face de l’hélice.
8. Placez la grille avant sur la grille arrière en acceptant que les trous , l’écrou et le boulon de vis sont 
au même niveau.Insérez le boulon dans le trou et vissez –le sur l’écrou.A ce niveau,ne le serrez pas 
fermement.
9. Déplacez la grille pour vous assurez que les clips de rétention de la grille correspondent bien avec 
les grilles..
10. Serrez complètement le petit écrou et le boulon passant au coeur de la grille.

Consignes d’Utilisation :
1. Branchez le cordon d’alimentation sur une prise convenable.
2. En utilisant le mécanisme de verrou qui sert à maintenir la tête du ventilateur à la position demandée, 
inclinez –la vers le haut ou vers le bas.
3. Vous pouvez activer l’appareil en appuyant sur les boutons
0 = Arrêt, 1 = Vitesse lente, 2 = Vitesse moyenne, 3 = Vitesse rapide

Contrôle d’Oscillation
1. Appuyez sur ‘le bouton d’oscillation ‘ pour l’activer 
2. Retirez le bouton d’oscillation pour l’arrêter

Attention Particulière :
1. Si le câble de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé par votre revendeur, son service 
après-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
2. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (ycompris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil.
3. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

INSTALLATION D’HÉLICE ET DE GRILLE

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa durée de vie, mais doit être rendu à un 
centre de recyclage d’appareils ménagers électriques et électroniques. Ce symbole sur l’appareil, La notice 
d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. Composants utilisés dans cet appareil 
sont recyclables. En recyclant les appareils ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport important à 
la protection de notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour des renseignements 
concernant le centre de Recyclage.
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Ürünün üzerinde bulunan işaretlemelerde veya ürünle verilen diğer basılı dökümanlarda beyan edilen 
değerler, ilgili standartlara göre laboratuar ortamında elde edilen değerlerdir.Bu değerler, ürünün 
kullanım ve ortam şartlarına göre değişebilir.

Bağlantı veya Montajın Nasıl Yapılacağını Gösterir şema ile Bağlantı veya Montajın Kimin Tarafından 
Yapılacağına (tüketici, yetkili servis) ilişkin bilgiler:
1. Pervane eviriciyi motor milinden ayırmak için vidaları sökün
2. Kafes bağlama somununu motor yuvasının önünden ayırmak için vidaları sökün
3. Arka kafesi tutma yeri en üstte olacak şekilde motor yuvasının ön taraşna karşı konumlandırın, motor 
yuvası üzerindeki yerleştirme milinin kafesteki deliklerce doğru biçimde kavrandığından emin olun.
4. Kafes bağlama somununu motor yuvası üzerindeki çıkıntılı vida yivine sıkıca vidalayın, sıkıca 
vidaladığınızdan emin olun.
5. Motor milindeki PVC kılış çıkarın
6. Pervanenin arkasındaki boşluktan tahrik pimi geçecek şekilde pervaneyi motor milini üzerine koyun.
7. Çeviriciyi motor mili üzerine vidalayın ve pervanenin önüne karşı sıkıca sıkılaştırın. 8. Ön kafesi 
çıkıntılardaki delikler vida somununu ve cıvatasını aynı hizada kabul edecek biçimde arka kafesin üzerine 
getirin. Cıvatayı deliğin içine takınız ve somun üzerinde vidalayınız. Bu aşamada tam sıkılaştırmayınız.
9. Kafes tutma klipslerini kafes üzerindeki çıkıntılarla doğruca kavrandığından emin olacak şekilde kafesi 
hareket ettirin
10. Kafesin göbeğinden geçen küçük somun ve cıvatayı tamamıyla sıkılaştırın.

Voltaj aralığı	 : 220 - 240 V ~, 50Hz
Maks. Güç	 : 35W

DİKKAT

TEKNİK BİLGİ

CiHAZIN KULLANIMI

CİHAZ TANIMI

1. Ön ızgara
2. Kanat somunu
3. Kanat
4. Arka ızgara montaj 
somunu
5. Arka ızgara
6. Motor şaftı
7. Salınım kontrolü
8. Gövde
9. Vida ve somun
10. Hız kontrolü
11. Taban
12. Emniyet ızgarası 
kilitleme vidası ve 
somunu
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TALiMATLAR
1. Güç kablosunu uygun bir prize takın.
2. Vantilatörün kafa kısmını istenilen pozisyonda tutacak olan kilitleme mekanizmasını kullanarak 
vantilatörün kafa kısmını istenilen pozisyona; yukarı veya aşağı doğru eğin. 3. Üründeki basmalı 
düğmeleri kullanarak çalışır duruma getirin
0= kapalı , 1=Düşük Hız, 2=Orta Hız, 3=Yüksek Hız

SALINIM KONTROLÜ
1. Salınım için Salınım düğmesine basın
2. Salınımı durdurmak için salınım düğmesini çekin

KULLANIM HATALARINA iLiŞKiN BiLGiLER

Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çalıştırınız.Bulunduğunuz yerin voltajının uygun olup olmadığını kontrol 
ediniz.
Güç kablosunun arızalanması durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis merkezi 
ya da benzer bir ehliyetli kişi taraşndan değiştirilmelidir. Arıza durumunda cihazı kendiniz onarmaya 
kalkışmayınız. Meydana gelebilecek arızalardan şrmamız kesinlikle sorumlu değildir, ve cihazınız garanti 
kapsamı dışında işlem görecektir.

TEMiZLiK VE BAKIM

• Tüketicinin Kendi Yapabileceği Bakım, Onarım veya Ürünün Temizliğine ilişkin Bilgiler • Temizlemeden 
önce cihazı daima elektrik prizinden çekiniz.
• Cihazın yüzeyini sıvı sabun ve su ile nemlendirilmiş bir sünger veya yumuşak bir bezle silerek temizleyin.
• Sert temizleyiciler, aşındırıcı deterjanlar veya solventler kullanmayınız.
• Kullanmadan önce cihazı kurulayın.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılacağı Zaman Aralıkları ile Kimin 
Taraşndan Yapılması Gerektiğine ilişkin Bilgiler
Cihaz periyodik bakım gerektirmez.
Her kullanımdan sonra temizliğinin yapılmasında fayda vardır.

AEEE/ÇEVRESEL KORUMA

Elektrik ve Elektronik Cihazın imha Edilmesi
Bu ürünü ev çöpünüz ile birlikte imha etmeyin.
Uygun muamele, geri kazanım ve geri dönüşüm için lütfen bu ürünü uygun atık toplama noktasına 
götürün.Eğer bu noktanın nerede olduğundan emin değil iseniz yerel yöneticilerle temasa geçin. Uygun 
olmayan imha çevre için zararlı olabilir.



Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 
kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç kablosunu prizden çekiniz.



1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. 	UYARI: Islak zeminde cihazınızın elektrik kablosunun su ile temasını engelleyin.
3. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Elektrik kablosunu prizden çekmeden önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan 
kapatın. Hasarı önlemek için, lütfen fişi kabloyu çekerek değil, fişi tutarak çıkarın.
8. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
9.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
10. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş prizden çıkarılmış 
olmalıdır.
11. Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
12. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
13. Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici
veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından değiştirilmelidir.
14. Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
15. Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden çıkarmadan önce, güç 
düğmesini kapatın.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.



TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fi yata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 10 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri               
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız.  
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi    
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

www.kiwi-home.com
destek@ kiwi-home.com



GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / Istanbul 
 0850 433 54 94   

       

Masaüstü Vantilatör
Kiwi
KFAN-7625

2 Yıl
10 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a 
dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca 
hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın 
yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine 
eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki çalışma 
günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak 
veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. 
Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin mümkün 
olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız 
misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.
Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.
Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

Mise au rebut appropriée de cet appareil
	 Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à travers l’Europe. 
Pour préserver l’environnement et la santé des personnes face à l’élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez votre appareil de manière responsable afin d’encourager la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre ancien appareil, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou veuillez 
contacter le revendeur auprès de qui vous avez acheté l’appareil. Ils pourront procéder au recyclage de 
l’appareil en toute sécurité.

Ürünün doğru yok edilmesi.
	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini göstermektedir. 
Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması amacıyla, malzeme 
kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için sorumlu davranarak ürünü 
geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü 
satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi 
için teslim alabilir.



kiwi.com.tr

Manufacturer-Importer/ İmalatçı-İthalatçı
BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKIYE
export@bmva.com.tr
Made in China - Menşei:Çin
Üretim Tarihi/Lot No:  11-2025/K4377 

Her türlü soru, şikayet, görüş ve 
önerileriniz için bize ulaşabilirsiniz.

0850 433 54 94

© 2017 BMVA. Tüm hakları saklıdır. Kiwi logosu BMVA’ya aittir. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve 
baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir. © 2017 BMVA. All rights reserved. Kiwi logo is owned by BMVA and registered. 
All other trademarks and signs are property of their owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.

Cihazınızı kullanma kılavuzunu okumadan 
çalıştırmayınız.
Do not operate the device without reading 
the manual. 


